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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

13.08.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco X

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 KRÖSS Roswitha

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Vize-Bürgermeisterin 
den  Vorsitz  und  erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet. 
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di Vice-Sindaca ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal  –  Angestellte/r  Matrikel  Nr.  268   – 
Ermächtigung zur  Leistung von Überstunden 
für das Jahr 2024

Personale  –  dipendente  matricola  n.  268  - 
autorizzazione al lavoro straordinario per l’anno 
2024



Im Laufe  des  Jahres  2024 muss  die  Reinigung der 
verschiedenen gemeindeeigenen Gebäude kontinuier-
lich gewährleistet werden und der Ersatz bei Abwe-
senheit wegen Urlaub, Krankheit u.a. garantiert wer-
den,  weshalb  sich  die  Notwendigkeit  ergibt,  Über-
stunden zu leisten, um den Diensterfordernissen ge-
recht zu werden; 

Nel corso dell’anno 2024 deve essere garantita conti-
nuamente la pulizia dei vari edifici comunali e la so-
stituzione in caso di assenza per ferie, malattia, ecc. e 
quindi si ravvisa la necessità di ricorrere alla presenta-
zione di lavoro straordinario per soddisfare in maniera 
più sbrigativa le esigenze del servizio;

Dass der/die Bedienstete mit Matrikel 268 für die ord-
nungsgemäße Abwicklung der dringenden und unauf-
schiebbaren  Arbeitsabläufe  zur  Leistung  von  40 
Überstunden  für  das  Jahr  2024  ermächtigt  werden 
soll;

Che il/la dipendente con matricola n° 268 deve essere 
autorizzato al lavoro straordinario nella misura di 40 
ore per l'ordinato svolgimento di lavori urgenti ed in-
differibili;

Nach Einsichtnahme in die Gewerkschaftsabkommen, 
welche  u.a.  die  Gehälter  der  Gemeindebediensteten 
regeln;

Visti gli accordi collettivi che disciplinano tra l’altro 
gli stipendi dei dipendenti comunali;

Nach Einsichtnahme in  den bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrag  vom  12.02.2008,  insbesondere  in 
den Art. 90;

Visto il contratto collettivo intercompartimentale del 
12/02/2008, in particolare l’art. 90;

Nach Einsichtnahme in Art. 69 des Einheitstexts der 
Bereichsabkommens vom 02.07.2015, laut welchem 
das Höchstausmaß von jährlich 120 Stunden je Be-
diensteten  nicht  überschritten  werden  darf;  dabei 
können die Überstunden, im Einvernehmen zwischen 
dem Bediensteten und der Verwaltung, bezahlt oder 
mit Zeitausgleich abgegolten werden;

Visto l’art. 69 del testo unico degli accordi di com-
parto dd. 02/07/2015 che prevede che il limite indivi-
duale massimo di 120 ore annue di prestazioni straor-
dinarie non potrà essere superato e che le ore straor-
dinarie possono, d’intesa tra il dipendente e l’ammi-
nistrazione,  essere  retribuite  o  godute  con  riposo 
compensativo;

Nach Einsichtnahme in das dezentrale Abkommen be-
treffend den Dienst und die Arbeitszeiten des Verwal-
tungspersonals  der  Gemeinde  Tisens  genehmigt  mit 
Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  202  vom 
16.05.2023;

Visto  l’accordo decentrato  riguardante  il  servizio  e 
l’orario del personale amministrativo del Comune di 
Tesimo approvato con delibera della Giunta comuna-
le n° 202 del 16/05/2023;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindeverordnung über 
das Rechnungswesen;

Visto il regolamento comunale di contabilità;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument in geltender Fassung;

Visto il Documento unico di programmazione nel te-
sto vigente;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
und in den Arbeitsplan in geltender Fassung;

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro 
nel testo vigente;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Es wird für notwendig erachtet, diesen Beschluss im 
Sinne von Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex der ört-
lichen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018 für unverzüglich vollzieh-
bar zu erklären, um die Folgemaßnahmen so schnell 
wie möglich umsetzen zu können;

Ritenuto  di  dichiarare  immediatamente  esecutiva  la 
presente deliberazione ai sensi dell'articolo 183 com-
ma 4 del „Codice degli enti locali della Regione auto-
noma  Trentino-Alto  Adige“  (CEL)  approvato  con 
legge regionale n.2 del 03.05.2018, al fine di garanti-
re un’esecuzione celere dei provvedimenti consecuti-
vi;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (LBdf-
QFRVtfHo9ZJ+0p5FwiM0AYN1/DrbmKksd-
la40NU=)

- buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit  (biJpedM-
rc+3YGuKPJcD8fACjSk7s95kV/

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla regolarità tecnica (LBdfQFRVtfHo9ZJ+0p5F-
wiM0AYN1/DrbmKksdla40NU=)

- alla  regolaritá  contabile  (biJpedMrc+3YGuKP-
JcD8fACjSk7s95kV/OC4Xhxt4hg=);



OC4Xhxt4hg=);

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  Örtlichen 
Körperschaften der Autonome Region Trentino-Süd-
tirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, 
Nr. 2, in geltender Fassung;

Visto il vigente Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con legge 
regionale del 03/05/2018, n° 2;

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) die/den Bedienstete/n mit Matrikel Nr. 268, im 
Sinne des Art. 69 des Bereichsabkommens vom 
02.07.2015, für das Jahr 2024 zur Leistung von 
40 Überstunden zu ermächtigen;

1) di  autorizzare  il/la  dipendente  con matricola  n° 
268, ai sensi dell’art. 69 dell’accordo di comparto 
del 02.07.2015, al lavoro straordinario nella mi-
sura massima di 40 ore durante l’anno 2024;

2) die  resultierende  Ausgabe  dem  Kap. 
01111.01.010100 im Haushaltsvoranschlag 2024 
anzulasten, wo der Betrag verfügbar ist;

2) di  imputare  la  relativa  spesa  al  cap. 
01111.01.010100  del  bilancio  di  previsione  per 
l’anno finanziario 2024, dove l’importo è disponi-
bile;

3) dieser Beschluss wird aus den in den Prämissen 
angeführten Gründen, im Sinne von Artikel 183, 
Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
(Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2 
vom  03.05.2018,  für  unverzüglich  vollziehbar 
erklärt;

3) di dichiarare,  per i  motivi  citati  in premessa,  la 
presente deliberazione immediatamente esecutiva 
ai  sensi  dell'articolo  183 comma 4 del  „Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma  Tren-
tino-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge re-
gionale n.2 del 03.05.2018;

Hinweis:
Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol,  während des  Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb 
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für 
die Veröffentlichung dieses Beschlusses abge-
laufen ist (Art. 41, Absatz 2, Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht,  Sektion  Bozen,  Rekurs  einge-
bracht werden. Betrifft der Beschluss die Ver-
gabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist,  gemäß Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104 vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme re-
duziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai 
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione della delibera 
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo Am-
ministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di 
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai 
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Vize-Bürgermeisterin - Vice-Sindaca

  KRÖSS Roswitha
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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